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Höfuðborgarsvæðið
Reykjavík Capital Area
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Menning, hreyfing og náttúra

Eight municipalities make up the capital city area: Reykjavík, 
Kópavogur, Hafnarfjörður, Garðabær, Seltjarnarnes, Mosfellsbær, 
and the districts of Álftanes and Kjós. Though belonging to one area, 
they all have distinct characteristics. In the quite varied commercial 
sector, a many-faceted knowledge industry and tourism have, in the 
last twenty-five years, joined the continuing mainstays of the fish-
ery, services, manufacturing and trade sectors. Despite rapid urban 
growth, beautiful wild nature is always nearby, offering opportunities 
for peace, exercise and refreshment in every season. During sum-
mer, people climb mountains, walk, swim or golf, while in the winter 
they also enjoy skiing and other wintertime sports. Concerts, exhibi-
tions, varying events and an assortment of museums are part of the 
blossoming culture that awaits every visitor. Even if the selection of 
entertainment is widest in the capital city itself, each of the munici-
palities boasts of unique cultural attractions worthy of the traveller’s 
attention. A multitude of restaurants offer appetising dishes, and the 
range of accommodation will suit the desires of anyone.

Á höfuðborgarsvæðinu eru átta sveitarfélög: Reykjavík, Kópavogur, 
Hafnarfjörður, Garðabær, Seltjarnarnes, Mosfellsbær, Álftanes 
og Kjósarhreppur. Þótt þau myndi eina heild hefur hvert þeirra 
sín séreinkenni og atvinnulíf er fjölbreytt. Sjávarútvegur, iðnaður,  
verslun, viðskipti og þjónusta hafa ávallt skipt miklu máli en síðasta 
aldarfjórðunginn hefur margháttaður þekkingariðnaður og ferða-
þjónusta fengið sífellt meira vægi. Uppbyggingin hefur verið ör, 
borgin og bæirnir hafa stækkað mikið. Samt er stutt í fallega, villta 
náttúru þar sem leita má kyrrðar, hreyfingar og endurnæringar á 
öllum árstímum. Á sumrin klífa menn fjöll, ganga, synda eða leika 
golf svo fátt eitt sé nefnt. Á vetrum taka skíðin og aðrar vetraríþróttir 
við. Menningin blómstrar, hvarvetna eru í boði tónleikar, sýningar, 
margvíslegar uppákomur og söfn af ýmsu tagi bjóða gesti velkomna. 
Úrvalið er mest í höfuðborginni en öll státa sveitarfélögin af ein-
stökum menningarperlum sem vert er að veita nánari athygli með 
heimsókn. Veitingahús bjóða girnilegar krásir og gisting er í boði eftir 
smekk hvers og eins.
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Information on Iceland
icetourist.is
nat.is
visit.is
randburg.is
Information on 
the Capital Area
visitreykjavik.is
Getting to Iceland
icelandair.com
icelandexpress.com
smyril-line.com 
Getting to 
the Capital Area
airiceland.is
flybus
bsi.is
Getting around 
the Capital Area
bus.is

Gagnleg vefföng / Useful links 

Info
Uppl‡singar um Ísland
ferdalag.is
nat.is
visit.is
randburg.is
Upplýsingar um 
Höfu›borgarsvæ›i›
visitreykjavik.is
Flutningsa›ilar til Íslands
icelandair.com
icelandexpress.com
smyril-line.com 
Flutningsa›ilar til 
Höfu›borgarsvæ›isins
airiceland.is
flybus.is
bsi.is
Flutningsa›ilar um 
Höfu›borgarsvæ›i›
straeto.is

Svæðaskipting landshlutanna / Iceland's Regional Tourism Associations.

Uppl‡singami›stö›var / 
Tourist Information in Reykjavík & Hafnarfjör›ur
Uppl‡singami›stö› fer›amála / Tourist info Centre,
A›alstræti 2, sími/tel. 590-1550.
Rá›hús Reykjavíkur / City Hall Reykjavík,
Tjarnargata 11, sími/tel. 563-2005
Tjaldvæ›i› í Laugardal / Camping Site Laugardalur,
v/Sundlaugarvegur, sími/tel. 568-6944.
fijónustuveri› / Tourist Info, Strandgata 6, Hafnarfjör›ur,
sími/tel. 585-5555, www.hafnarfjordur.is
www.visitreykjavik.is
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Stutt er í lystisemdir borgarinnar og ósnortna náttúru. Sumir kjósa að 
þræða götur miðbæjanna, aðrir vilja ganga þar sem er kyrrð og gróður. 
Heiðmörk, Elliðaárdalur, Krýsuvík og Grótta eru útivistarperlur. Víða eru 
gönguleiðir þaðan sem njóta má útsýnis til sveitar og sjávar. Tilvalið 
er að bregða sér á hestbak. Hvernig sem viðrar má hafa ánægju af úti-
vist á hinum sérstæða og harðgerða íslenska hesti. Annað dýr í óspilltri  
náttúrunni sem vekur áhuga er hvalurinn sem buslar og blæs í blágrænum 
sjónum. Við förum með þig í bátsferð til að skoða þessi stórkostlegu dýr. 
Veitingastaðir bjóða þér innlenda og erlenda rétti. Hráefnið er þó alltaf 
íslenskt, ferskt og ómengað. Næturlífið er fjörugt og hefur vakið athygli. 
Komdu og kíktu við, þú gleymir því aldrei.

RecreationAfþreying

HÖFUÐBORGARSVÆÐIÐ / THE CAPITAL AREA

Both the pleasures of the city and unspoiled nature lie close at hand. While some 
choose strolls through central city streets, others long for walks through calm 
surroundings and vegetation. Among the true treasures of nature are Heiðmörk, 
Elliðaárdalur, Krýsuvík and Grótta, and trails throughout the city and its environs pro-
vide the walker with views over landscape and the sea. A top option is riding horses; 
no matter what the weather, being outside on the sturdy, very special Icelandic horse 
brings satisfaction to the rider. Another animal that attracts notice in pristine nature 
is the whale, splashing and blowing in the blue-green sea. Try taking a boat trip with 
us to watch these magnificent animals. At restaurants, you will have a choice of 
Icelandic and foreign specialities, whose raw materials are generally Icelandic, fresh 
and unpolluted. The area’s vibrant night life has captured international attention, so 
come and try it out -- for an experience you will always remember.

Hafnarfjarðarhöfn Smáralind
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Heilsutengd ferðaþjónusta
Allir vilja halda góðri heilsu og lifa gleðiríku lífi. Íslendingar eru ein langlífasta 
þjóð í heimi. Fátt er betra en hreyfing. Hjá okkur eru óteljandi möguleikar, 
t.d. sund, golf og hlaup. Á höfuðborgarsvæðinu eru alls 15 sundlaugar með 
heitu, tæru vatni sem kemur ómengað úr iðrum jarðar. Landsmenn og fjöldi 
ferðamanna nýtir sér þennan möguleika til hollrar hreyfingar og slappar svo 
af á eftir í gufubaði. Aðrir hafa meiri áhuga á golfi. Nokkur mót eru haldin á 
sumrin og sérstæðast þeirra er mót sem haldið er í miðnætursólinni í júní. 
Skokk og hlaup hafa átt vaxandi vinsældum að fagna og á hverju ári er haldið 
Reykjavíkurmaraþon með innlendum og erlendum þátttakendum. Hvort sem 
þú keppir eða horfir á má hafa gaman af þessu hlaupi. Á Seltjarnarnesi er 
aðstaða til sjóbaða.

HÖFUÐBORGARSVÆÐIÐ / THE CAPITAL AREA

Health Tourism
Everyone wants to stay healthy and lead a happy life, and Icelanders are one 
of the longest-lived nations in the world. Hardly anything benefits a person 
more than exercise, taking advantage of the countless options around the 
capital, such as swimming, golf and jogging. With their warm, pure water 
coming unpolluted from underground, a total of fifteen local swimming 
pools give both Icelanders and numerous foreign visitors the opportunity 
of healthy exercise, followed by relaxation in a steam bath. For others who 
are more interested in golf, several competitions are held each summer, 
of which the most unique is scheduled upon the midnight sun in June. 
Jogging and running have enjoyed ever-increasing popularity. Every year, the 
Reykjavík Marathon has Icelandic as well as foreign participants; not only the 
runners but also the spectators have great fun. Another option is the facili-
ties for those bathing in the sea at Seltjarnarnes.Laugardalslaug

Hvaleyrarvöllur
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Það er margt að gerast. Allir geta fundið eitthvað við sitt hæfi allt 
árið. Af öllum þeim fjölda viðburða sem um er að ræða má nefna 
Ferðalang á sumardaginn fyrsta þar sem fólk er hvatt til að kynna sér 
ferðatengda afþreyingu á heimaslóð, Listahátíð í Reykjavík í maí, Hátíð 
hafsins í júníbyrjun og Menningarnótt í ágúst. Á Listahátíð koma fram 
bæði innlendir listamenn og erlendir gestir frá öllum heimshornum. 
Hafnfirðingar efna til lista- og menningardaga á Björtum júnídögum, 
Seltirningar á Björtum júnínóttum og í maí eru Kópavogsdagar. Á 
aðventu er gaman að kíkja inn í Jólaþorpið þar sem er markaður fyrir 
jólavörur og gjafir sem handverksfólk hefur búið til. Með hækkandi 
sól  er efnt til Vetrarhátíðar í Reykjavík í febrúar.

Viðburðir 

HÖFUÐBORGARSVÆÐIÐ / THE CAPITAL AREA

A great deal is constantly happening, so everyone should find plenty 
to suit themselves, any time of the year, though only a few of the 
numerous events can be mentioned here. Near the end of April, on 
the holiday when Icelanders welcome summer, an exhibition is held 
encouraging people to acquaint themselves with the local tourist re-
creation possibilities. May is enlivened by the Reykjavík Arts Festival, 
while the beginning of June brings the Festival of the Sea, and 
August is the month for the Cultural Night in Reykjavík. During the 
Reykjavík Arts Festival, domestic artists appear along with foreign 
visitors from every corner of the globe. The citizens of Hafnarfjörður 
sponsor a Bright Days Arts Festival in June, Seltjarnarnes also 
celebrates days of culture and the arts during the long days of that 
month, and Kópavogur presents its Kópavogur Celebration in May. In 
Advent, an enjoyable visit is to the Christmas Village, to shop at the 
craft market for Christmas goods and gifts. The steadily higher sun 
in February signals the Reykjavík Winter Lights Festival.

Events 

Áramót
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Ferðamenn undrast oft hið mikla framboð á menningarvið-
burðum. Það er mikið að gerast, mikil gerjun. Í Reykjavík er 
Óperan og þar spilar Sinfóníuhljómsveitin. Klassískir tónleikar 
eru í hverri viku. Djassistar koma fram og aðdáendur popps og 
rokks þurfa ekki að örvænta því á hverju ári eru haldnir tónleikar 
sem laða áhugafólk um slíka tónlist víða að. Á Músíktilraunum 
eru hljómsveitum unglinganna gefin tækifæri en þekktari 
hljómsveitir koma fram á Iceland Airwaves í október. Í 
Menningarmiðstöð Kópavogs er sérbyggður tónleikasalur. 
Atvinnuleikhúsin og fjöldi áhugaleikara setja leikrit á svið á 
hverju ári. Og ekki má gleyma söfnunum. Í Mosfellsdal er 
safn Nóbelsskáldsins. Önnur söfn eru listasöfn, byggðasöfn, 
lækningaminjasafn, véla- og tækjasöfn og Árbæjarsafn - að 
ógleymdum fjölmörgum bóka- og upplýsingasöfnum. 

Menning og söfn 
Tourists are often surprised by the wide selection of cultural events; new 
things are happening all the time. Iceland’s opera is in Reykjavík, which is 
also home to the Iceland Symphony Orchestra. Not only do classical music 
concerts occur every week and jazz players make frequent appearances, 
but pop and rock lovers have no reason for disillusionment, since concerts 
are offered each year which bring those interested in such music from far 
away. In the Music Experiments, youth bands receive their chance, whereas 
more famous bands appear during Iceland Airwaves in October. The Cultural 
Centre of Kópavogur has a specially constructed music hall, while the two pro- 
fessional theatres and several amateur companies present drama performanc-
es annually. Nor are the museums to be forgotten: Mosfellsdalur contains the 
House of Halldór Laxness, while there are also art museums, local heritage 
museums, a museum showing medical instruments, museums for machinery 
and equipment, and, in the open air, the Reykjavík Museum at Árbær. The 
widespread libraries and information services are worth a visit too. 

Culture and Museums

HÖFUÐBORGARSVÆÐIÐ / THE CAPITAL AREA

Hafnarborg Kjarvalssta›ir

Árbæjarsafn Ger›arsafn og Salurinn

Gljúfrasteinn



HAFSÚLAN

Whale Safari
& Puffin Island

Hafsúlan departs from the Whale Watching Centre 
daily at 09:00, 13:00 & 17:00*
Hotelpickup & booking call: 533 2660

High-speed whale watching Catamaran

Experienced guides

Puffin Island

On-board refreshments

Daily tours from Reykjavík Harbour

Free visit to the Whale Watching Centre

www.whalewatching.is

*Whale watching season is from April - November *additional tours at 17:00 during high season
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Forn húsakynni eru til sýnis á Hofstöðum, flar er margmi›lunars‡ning 
um líf landnámsmanna. Nú er verið að grafa upp landnámsskála í miðri 
höfuðborginni sem opnaður verður árið 2006. Um sögu þjóðarinnar má 
fræðast á ýmsum söfnum. Á Þjóðminjasafninu eru munir úr 1100 ára 
sögu þjóðarinnar. Sögusafninu í Perlunni gleymir enginn sem þangað 
kemur. Þar má sjá forna kappa sem lifandi væru. Byggingin sjálf er 
sérstæð því hún er byggð utan um vatnstanka Orkuveitu Reykjavíkur. 
Á efstu hæðinni, sem snýst, er veitingastaður með útsýni í allar áttir. 
Þjóðmenningarhúsið þykir eitt fegursta hús landsins. Þar er brugðið upp 
sýningum úr sögu þjóðarinnar. Þegar sól er hæst á lofti koma afkomendur 
víkinganna á Norðurlöndum saman á mikilli víkingahátíð í Hafnarfirði og  
minnast forfeðranna með vopnaskaki. Öll eru vopnin þó meinlausar eftirlík-
ingar og hinir fjölmörgu áhorfendur þurfa ekkert að óttast.

Fornmenning og fræðsla Ancient Culture

HÖFUÐBORGARSVÆÐIÐ / THE CAPITAL AREA

The ancient premises at Hofstaðir can now be viewed with a mulit-media exhibition 
on the life of the settlers. While the original settlement ruins in the Reykjavík city 
centre are being excavated for their opening in 2006. A number of museums provide 
enlightenment on Icelandic history. Relics from this 1100-year period are displayed at 
the National Museum. In the Pearl and its Saga Museum, ancient heroes appear in 
seemingly living likenesses, unforgettable to anyone attending. Moreover, the build-
ing itself is unique, constructed over some warm-water storage tanks of the area’s 
geothermal utility and containing a revolving restaurant on the uppermost floor, which 
allows views in all directions. The Icelandic Culture House, which presents exhibits 
on the nation’s history, is considered one of the country’s most beautiful buildings. 
In mid-summer, Nordic descendents of the Vikings gather at the grand Viking Festival 
in Hafnarfjörður to commemorate their ancestors through armed combat. Since every 
weapon is a harmless replica, spectators have nothing to fear.

Hafnarfjörður, Víkingahátið

Orkusafnið Sögusafnið

Þjóðminjasafnið Þjóðmenningarhús
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The mountains provide opportunities for outdoor recreation and observation; 
everywhere, nature is close at hand. In the winter, Bláfjöll and Skálafell are 
the most popular spots for skiers and snow boarders. During summer, people 
of every age are drawn to walks onto the majestic Esja or in the environs of 
Hengill. The Hengill area is marked by clouds of steam, evidencing heat and 
energy; there is even a warm river for unforgettable outdoor bathing. If you 
want to be among more people, try the warm sea waters at Nauthólsvík. 
For bird watching and experiencing nature, Mosfellsdalur, Álftanes and 
Seltjarnarnes are perfect locations. Hafnarfjörður has the popular ponds of 
Ástjörn, with its assortment of birds, and Hvaleyrarvatn, a frequent destination 
of anglers and walkers. There´s good fishing in Vífilsta›avant lake. In the middle 
of the Reykjanes peninsula lies Krýsuvík, where brightly-coloured mud pools 
murmur and boil with a strange odour.
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Fjöllin veita tækifæri til útivistar og náttúruskoðunar. Náttúran er við hvert 
fótmál. Á vetrum eru Bláfjöll og Skálafell vinsælustu staðirnir meðal 
skíða- og snjóbrettafólks en á sumrin laða kyrrðin og seiðandi segull 
fjallanna fólk á öllum aldri í göngutúra upp á Esju eða um Hengilssvæðið 
þar sem vatnsgufur stíga til himins og bera vitni um hita og orku. Í 
Henglinum má líka finna heita á þar sem er ógleymanlegt að baða 
sig úti í náttúrunni. Þeir sem kjósa meiri mannfjölda geta baðað sig í 
Nauthólsvík. Mosfellsdalur, Álftanes og Seltjarnarnes eru upplagðir staðir 
til fuglaskoðunar og útivistar. Í Hafnarfirði eru Hvaleyrarvatn og Ástjörn 
vinsæl útivistarsvæði. Í vatninu er veiðivon og gönguleiðir allt í kring en 
við tjörnina er fjölskrúðugt fuglalíf. Í Vífilsta›avatni er vei›ivon. Á miðjum 
Reykjanesskaga er Krísuvík þar sem leirhverir í skærum litum vella sinn 
söng með undarlegri lykt.

HÖFUÐBORGARSVÆÐIÐ / THE CAPITAL AREA

Náttúran við hvert fótmál Nature: just a step away 

Kleifarvatn, KrísuvíkGrótta

Nauthólsvík

Elliðavogur
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Nærsvæði
Locations near the Capital Area

HVALFJÖRÐUR

ÞINGVELLIR

BLÁA LÓNIÐ
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>1. Árbæjarsafn – Árbær, Open-air Museum
      Sími/Tel. 577 1111 – www.arbaejarsafn.is

>2. Þjóðmenningarhúsið – The Culture House
      Sími/Tel. 545 1400 – www.thjodmenning.is

>3. Listasafn Así – ASI Art Museum
      Sími/Tel. 511 5353 – www.asi.is
 
>4. Listasafn Einars Jónssonar 
      Einar Jónsson Museum
      Sími/Tel. 551 3797 – www.skulptur.is

>5. Hafnarborg 
      Hafnarborg Institute of Culture and fine Art
      Sími/Tel. 555 0080 – www.hafnarborg.is

>6. Náttúrufræðisafn Íslands 
      Icelandic Institute of Natural History
      Sími/Tel. 5900 500 – www.ni.is
 
>7. Gerðarsafn – Kópavogur Art Museum
     Sími/Tel. 570 0440 – www.gerdarsafn.is

>8. Nýlistasafnið – The Living Art
      Sími/Tel. 515 9600 – www.listasafn.is

>9. Listasafn Ásgríms Jónssonar 
      Ásgrímur Jónsson Collection
      Sími/Tel. 515 9600  

>10. Þjóðminjasafn Íslands 
       National Museum of Iceland
       Sími/Tel. 478-8220

>11. Norræna húsið – The Nordic House
       Sími/Tel. 551 7030 – www.nordice.is
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>12. Lyfjafræðisafnið – Pharmacy Museum
        Sími/Tel. 561 7100

>13. Listasafn Sigurjóns Ólafssonar 
        Sigurjón Ólafsson Museum
        Sími/Tel. 553 2906
 
>14. Orkusafn Reykjavíkur 
        Reykjavík Electrical Museum
        Sími/Tel. 567 9009 
 
>15. Listasafn Reykjavíkur – Reykjavík Art Museum
        • Kjarvalsstaðir – Sími/Tel. 552 6131
        • Ásmundarsafn – Sími/Tel. 553 2155
        • Hafnarhús  – Sími/Tel. 590 1200
        www.listasafnreykjavikur.is

>16. Ljósmyndasafn Reykjavíkur 
        Reykjavík Museum of Photography
        Sími/Tel. 563 1790  
        www.ljosmyndasafnreykjavikur.is
 
>17. Borgarskjalasafn Reykjavíkur 
        Reykjavík Municipal Archives
        Sími/Tel. 563 1770 – www.borgaskjalasafn.is

>18. Borgarbókasafn Reykjavíkur 
        Reykjavík City Library
        Sími/Tel. 563 1750 – www.borgarbokasafn.is 

   
>19.  Bygg›asafn Hafnarfjar›ar 
         Hafnarfjör›ur Regional Museum
         Sími/Tel. 585-5780  
         www.hafnarfjordur.is/byggdasafn

>20.  Hofsta›ir vi› Kirkjulund. Gar›abær
         Sími/Tel. 525-8500
         www.gardabaer.is

Icelandic
Beauties

Lost in Iceland
Sigurgeir Sigurjónsson

(English, French, German, Icelandic)

These bestselling books await you
 in all Icelandic bookstores!

Icelanders
Sigurgeir Sigurjónsson and 
Unnur Jökulsdóttir

A photographer and a writer 
travelled around Iceland for two 
years in search of the remains of 
the traditional Iceland. Here they 
describe what they found. 
A unique landscape of the 
Icelandic nation.
(English, French, German, Icelandic)Lose yourself in the wilds of 

Iceland with the help of this 
spellbinding collection of 
landscape photographs.

edda.is



www.visitreykjavik.is


